P R O J E V

pana Václava Klause,

prezidenta České republiky,

při slavnostní večeři

dávané na počest

státní návštěvy

Jeho Excelence

pana Lecha Kaczyńského,

prezidenta Polské republiky,

a paní Marie Kaczyńské

v České republice

Rudolfova galerie Pražského hradu

čtvrtek dne 21. ledna 2010

* 

P R Z E M Ó W I E N I E

Pana Vaclava Klausa,

Prezydenta Republiki Czeskiej,

podczas uroczystej kolacji

wydanej na cześć

wizyty państwowej

Jego Ekscelencji

Pana Lecha Kaczyńskiego,

Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej,

i Pani Marii Kaczyńskiej

w Republice Czeskiej

Galeria Rudolfa na Zamku Praskim

czwartek w dniu 21 stycznia 2010r.

Szanowny Panie Prezydencie,

Szanowna Pani Kaczyńska, 
Szanowne Damy, Szanowni Panowie,


czuję się zaszczycony, iż mogę dziś Pana, Panie Prezydencie, kolejny raz przywitać na Zamku Praskim. Niniejszą Pana wizytę uważam – bez przesady – za ważny kamień milowy na drodze do zacieśniania już dziś wyjątkowego poziomu czesko–polskich stosunków, naszego sprzymierzenia, przyjaźni i wzajemnego wspierania się. Nigdy w historii nasze stosunki nie był na tyle szerokie i bezproblemowe a nasza współpraca tak intensywna. 

W znacznej mierze jest to Pana zasługa, Panie Prezydencie. Były to Pańskie jasne stanowiska polityczne, Pański patriotyzm i Pańskie zrozumienie historii i współczesnego rozwoju w Waszym kraju i w Europie, które tradycyjnemu czesko–polskiemu partnerstwu nadały nowy impuls. 

Stosunki naszych krajów mają tysiącletnią historię. Łączy nas nie tylko bliskość języków, lecz także nasze doświadczenie historyczne – chrześcijańskie korzenie naszej kultury, których symbolem jest postać świętego Wojciecha, epoka jagiellońska, trudna stuletnia walka o odzyskanie własnej państwowości i niepodległości. 

Obydwa nasze kraje odzyskały je po pierwszej wojnie światowej, a obu znów pozbawiły dwa zbrodnicze totalitaryzmy – nazistowski i komunistyczny. Nazistowski terror i ludobójstwo, heroizm ruchu odporu a następnie długie dziesięciolecia życia w komunistycznym ustroju, były naszym wspólnym przeżyciem. Powstanie Poznańskie w 1956 roku, Praska Wiosna w roku 1968 oraz utworzenie Solidarności w 1980 roku były nadzieją i inspiracją. 

Rok 1989 w końcu przyniósł wolność. Polskie wolne wybory stały się ważniejszym zwiastunem końca komunistycznego reżimu niż upadek Muru Berlińskiego, którego rocznicę w ubiegłym roku  z wielką pompą przypominano. Następna głęboka transformacja ustroju społecznego i ekonomicznego, przez którą obydwa nasze kraje przeszły w celu zbudowania społeczeństwa opartego na wolności  narodowej, obywatelskiej i ekonomicznej, w zasadzie się udała. Znowu staliśmy się standardowymi krajami europejskimi ze stabilną demokracją parlamentarną i otwartą gospodarką rynkową. 

W wielu przypadkach działaliśmy wspólnie. Pragnę wspomnieć Środkowoeuropejskie Porozumienie o Wolnym Handlu, którego nasze kraje były inicjatorami i założycielami, chcę wspomnieć współpracę wyszehradzką, ułatwiającą wspólny dialog czterech bliskich środkowoeuropejskich krajów. 

W tym samym czasie weszliśmy do dwóch głównych instytucji zachodniego świata, do Organizacji Traktatu Północnoatlantyckiego i Unii Europejskiej. My dwaj jesteśmy – w odróżnieniu od wielu innych – świadomi tego, że nie stoimy na końcu historii, że obrona naszej narodowej, obywatelskiej i ekonomicznej wolności jest trwałym zadaniem oraz że zwycięstwo nad nazizmem i komunizmem było co prawda zasadniczym, jednak nie ostatnim starciem tego typu.

Szanowny Panie Prezydencie, wiem, że nie trzeba Panu przypominać wszystkich przytoczonych wyżej konotacji i okoliczności. Pan i Pański brat Jarosław byliście osobowościami, dla których, narodowa, obywatelska i ekonomiczna wolność były takimi samymi priorytetami, jakimi były w przeszłości również dla czeskiej prawicy. 

Od początku wiedzieliśmy, że chwila wejścia do Unii Europejskiej nie położy kresu problemom oraz że nowe a wcale nie nieistotne nadchodzą. Nie dążyliśmy do wyzwolenia z sowieckiego imperium po to, żeby swoją nowo zdobytą wolność i niepodległość oddać w ręce europejskich struktur, na których funkcjonowanie będziemy mieli jedynie minimalny wpływ. Nie odrzucaliśmy komunizm po to, abyśmy byli zmuszeni zastąpić wolny rynek biurokratycznym i przeregulowanym europejskim modelem państwa socjalnego, nie mogącego zapewnić długotrwałego dobrobytu. Od początku przeciwstawialiśmy się dążeniom stworzenia w Europie, za plecami obywateli, biurokratycznego superpaństwa. O to chodziło w dyskusjach nad Konstytucją Europejską i Traktatem z Lizbony. Jednakże przyjęcie tego Traktatu faktycznej współpracy i integracji w Europie nie ułatwi, lecz skomplikuje.

Obydwaj zawsze uświadamialiśmy sobie, że także o niepodważalność wyników drugiej wojny światowej oraz o spoczywający na nich ustrój naszych krajów należy nieprzerwanie walczyć, że istnieją potężne siły, którym chodzi o przepisanie historii i że aktualnie toczące się w Europie zmiany, przynoszą nowe zagrożenia. Pragnę mocno ocenić, że w tej sprawie zawsze mieliśmy jeden dla drugiego duże zrozumienie a potrafiliśmy się wzajemnie wspierać. Podobne poglądy mamy także w kwestii zapewnienia bezpieczeństwa w Europie, konieczności utrzymania więzi transatlantyckiej, dywersyfikacji źródeł energii i w innych kwestiach. 

Szybko rozwijająca się czesko–polska współpraca gospodarcza jest ważnym czynnikiem stabilizacji naszych ekonomik. Pozytywny jest fakt, iż oby dwa nasze kraje wchodzą do roku 2010 dotknięte kryzysem w mniejszym stopniu, niż ma to miejsce w wielu innych państwach. W dodatku Polska jest krajem, który jako jedyny w UE utrzymał dodatni wzrost gospodarczy. Nasza gospodarka, która jest mniejsza i znacznie bardziej otwarta, odczuła znaczący spadek, uniknęła jednak ostrego kryzysu finansowego. Ujawniły się także korzyści płynące z tego, że oba nasze kraje jak dotąd nie przyjęły euro. 

Szanowny Panie Prezydencie, niniejsza Pańska wizyta państwowa w Republice Czeskiej ma miejsce na początku piątego roku Pańskiej kadencji. Pańska prezydentura jest z punktu widzenia czesko–polskich stosunków historycznie najbardziej pomyślnym okresem naszej współpracy. Sprawiło mi naprawdę wielką przyjemność, iż mogłem dziś Panu wręczyć najwyższy order Republiki Czeskiej – Order Białego Lwa – aby symbolicznie ocenić Pana jako głowę Rzeczypospolitej Polskiej, jako przyjaciela naszego kraju i jako ważnego europejskiego polityka.

Proszę mi pozwolić, żebym podniósł puchar i wzniósł toast za czesko–polską przyjaźń i partnerstwo, za szczęśliwą przyszłość Waszych obywateli i zdrowie Pana i Pana bliskich.
Vážený pane prezidente, 
vážená paní Kaczynská, 
vážené dámy a pánové,


je mi velkou ctí, že Vás, pane prezidente, dnes mohu ještě jednou přivítat na Pražském hradě. Tuto Vaši návštěvu považuji – bez jakéhokoli přehánění – za důležitý mezník na cestě k posilování dnes již mimořádné úrovně česko–polských vztahů, našeho spojenectví, přátelství a vzájemné podpory. Nikdy v historii nebyly naše vztahy tak široké a bezproblémové a naše spolupráce tak intenzívní. 

Velkou zásluhu na tom máte Vy, pane prezidente. Byly to Vaše jasné politické postoje, Vaše vlastenectví a Vaše porozumění historii i současnému vývoji ve Vaší zemi i v Evropě, které daly tradičnímu česko–polskému partnerství nový impuls. 

Vztahy našich zemí mají tisíciletou historii. Spojuje nás nejen jazyková blízkost, ale i naše historická zkušenost – křesťanské kořeny naší kultury, které symbolizuje osobnost svatého Vojtěcha, doba jagellonská, nelehký staletý boj za obnovení vlastní státnosti a suverenity. 

Obě naše země je získaly po první světové válce, a obě je o ně připravily dvě zločinné totality – nacistická a komunistická. Nacistický teror a genocida, hrdinství odboje a pak dlouhá desetiletí života v komunistickém režimu byly naším společným prožitkem. Poznaňské povstání v roce 1956, Pražské jaro v roce 1968 a vystoupení Solidarity v roce 1980 byly pro obě naše země nadějí i inspirací. 

Rok 1989 svobodu konečně přinesl. Polské svobodné volby předznamenaly rozpad komunistického režimu více než pád Berlínské zdi, jehož výročí se loni s takovou pompou připomínalo. Následná hluboká společenská a ekonomická transformace, kterou obě naše země prošly s cílem vybudovat společnost založenou na svobodě národní, občanské i ekonomické, se v podstatě zdařila. Znovu jsme se stali standardními evropskými zeměmi se stabilní  parlamentní demokracií a s otevřenou tržní ekonomikou. 

V mnohém jsme postupovali společně. Chci zmínit Středoevropské sdružení volného obchodu, jehož byly naše země iniciátory a zakladateli, chci zmínit visegrádskou spolupráci, která usnadňuje politický dialog čtyř blízkých středoevropských zemí. 

Současně jsme vstoupili do dvou hlavních institucí západního světa, do Severoatlantické aliance a do Evropské unie. My dva jsme si – na rozdíl od mnoha jiných – vědomi toho, že nejsme na konci historie, že obrana naší národní, občanské i ekonomické svobody je úkol trvalý a že vítězství nad nacismem a komunismem byla sice zásadním, nikoli však posledním střetnutím tohoto typu.

Vážený pane prezidente, vím, že Vám všechny tyto souvislosti a okolnosti nemusím připomínat. Vy a Váš bratr Jaroslav jste byli osobnostmi, pro něž národní, občanská i ekonomická svoboda byly stejnými prioritami, jako byly v minulosti i pro českou pravici. 

Od počátku jsme věděli, že vstupem našich zemí do Evropské unie problémy nekončí a že nové a nikoli nepodstatné začínají. Neusilovali jsme o vymanění se ze sovětského impéria proto, abychom svou nově nabytou svobodu a suverenitu  odevzdali evropským strukturám, na jejichž fungování budeme mít jen minimální vliv. Neodmítali jsme komunismus proto, abychom byli nuceni nahradit svobodný trh byrokratickým a přeregulovaným evropským modelem sociálního státu, který dlouhodobou prosperitu zajistit nemůže. Od počátku jsme se stavěli proti snaze vytvořit v Evropě, za zády občanů, byrokratický superstát. O to šlo v diskusích o Evropské ústavě a o Lisabonské smlouvě. Přijetí této smlouvy však v Evropě skutečnou spolupráci a integraci neusnadní, ale zkomplikuje.

Oběma nám vždy bylo jasné, že i o nezpochybnitelnost výsledků druhé světové války a na nich spočívajícího uspořádání našich zemí je nezbytné vést trvalý boj, že existují vlivné síly, jimž jde o přepsání historie a že změny, které v současnosti v Evropě probíhají, přinášejí i nová rizika. Chci velmi ocenit, že jsme v této věci měli vždy jeden pro druhého porozumění a dokázali se navzájem podpořit. Obdobné postoje máme i v otázkách zajištění bezpečnosti v Evropě, potřeby udržet transatlantickou vazbu, diversifikovat energetické zdroje, a v dalších věcech. 

Rychle se rozvíjející česko–polská hospodářská spolupráce je významným stabilizujícím faktorem pro obě naše ekonomiky. Je pozitivní, že obě naše země vstupují do roku 2010 zasaženy krizí méně, než je tomu v mnoha jiných státech. Polsko je navíc zemí, která si jako jediná v EU zachovala i v loňském roce pozitivní ekonomický růst. Naše ekonomika, která je menší a daleko otevřenější, výrazný pokles pocítila, ale vyhnula se akutní finanční krizi. Projevily se i výhody toho, že obě naše země dosud nepřijaly euro. 

Vážený pane prezidente, tato Vaše státní návštěva v České republice se uskutečňuje na počátku pátého roku Vašeho funkčního období. Vaše prezidentství je z hlediska česko–polských vztahů historicky nejúspěšnějším obdobím naší spolupráce. Bylo mi skutečně velkým potěšením, že jsem Vám dnes mohl předat nejvyšší vyznamenání České republiky – Řád Bílého lva – jako symbolické  ocenění Vás jako hlavy polské republiky, jako přítele naší země a jako významného evropského politika.

Dovolte mi, abych pozvedl číši a připil na česko–polské přátelství a partnerství, na šťastnou budoucnost Vašich spoluobčanů a na zdraví Vás a Vašich blízkých.
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